There was an old person of Deal,
Who in walking used only his heel;
When they said, “Tell us why?”
He made no reply,
That mysterious old person of Deal.
Жил-был старый мужчина из Вятки,

При ходьбе он ступал лишь на пятки,

На вопрос: « Почему?»

Он ответил ни гугу,

Был таинственный дед тот из Вятки.
Часто летом старейший мужчина из Дила
Вышагивал в парке с тростью красиво;
Мы задали вопрос:

« А зачем же вам трость?»

Ничего не сказал тот загадочный дед, что из Дила.
Я знал того парня по имени Фил,

Который во все времена говорил:

« Никогда никому не скажу
О тропе, по которой на пятках хожу».

Ну и скрытный же парень тот был.

Жил- был старый человек,

Он дожил до сотни лет.

При ходьбе вставал на пятку,

При вопросе, «Почему?»

Отвечал всем, «Потому».
Даниил из города Дил

По дорогам на пятках ходил.
« Поделись-ка секретом,

Что ты видишь при этом?»

Не ответил Данил из города Дил.
Один старичок прибыл к нам из Ирана,
Он на  пятках ходил очень странно;
Его спросили, «Почему?»

Не дал ответа никому.

Вот такой странный старик из Ирана.

В Диле когда-то жил человек,

Который на пятках ходил целый век.

А зачем – сам не знал,

На вопросы – молчал,

Уж очень загадочный был человек.

There was a young lady whose nose

Was so long that it reached to her toes;
So she hired an old lady

Whose conduct was steady,
To carry that wonderful nose.
Жила-была леди, чей нос 

До кончиков ног аж дорос,

Наняла старушонку

С поведением тонким,

Помочь ей носить замечательный нос.           
Жила- была леди, чей нос

С каждым днем все рос, рос и рос.

Пришлось ей слугу нанять,

Чтоб на прогулке нос держать.

Вот таким длинным был ее нос.

Была мне известна и дама в годах,
Чей нос был до пальцев на старых ногах.

Носить ей нос помогала,

Сама хоть и недомогала,

Ещё одна леди в преклонных годах.
          Жила-была на свете стареющая леди,
Чей разросшийся нос был похож на медведя,
Наняла на работу

Дряхлую тётю,
       Чтоб носить помогала носик той леди.
У юной леди был длинный нос

До пальцев ног почти дорос,

И гулять ей не пойти

Где помощников найти?

Одна старушка согласилась носить ей этот нос. 
У юной леди был чудный нос,

Как на дрожжах, он постоянно рос.

Вот до пола он дорос.

И воскликнула она:
Прощай же, о милый мой нос.

There was once a man of Calcutta,

Who spoke with a terrible stutter.

At breakfast he said,
“Give me b-b-b-bread

And b-b-b-b-b-b-butter”.
Жил да был мужичок из Калькутты

Говорил с заиканием жутким
Попросил на обед:
« Белый х-х-х-хлеб

И немного к-к-к-капусты».
Жил да был человек из Калькутты,
Заика он был просто жуткий,

На завтрак просил

Изо всех сил,
« Д -д -дайте мне ф-ф-ф-фрукты!»

Слыхала я про парня из Калькутты,

Ужасным заикой был он будто,
Он кушать просил,
Словно кашу месил,
Тот застенчивый парень из К-К-Калькутты.

Однажды в Калькутте жил-был мужчина,
Но вся беда в том – заикался он сильно.

Чтобы наполнить рот,

Попросить бутерброд,

Говорил: «Дайте х-х-х-хлеба и с-сыра.»
There was once a girl named Ruth,
Who pulled out a very loose tooth;
She started to cry,
Was afraid she would die;
But instead she grew a new tooth.
Жила-была девочка с именем Рут,
Случайно достала шатавшийся зуб;

Как стала реветь,

Что могла умереть, 

Но вскоре нашла она новенький зуб.

К дантисту идти опасалась Гертруд,

Боялась она, что зуб уберут,

Не знала девчонка,
Простая душонка,

Что вместо молочных другие растут.
Жила-была в городе девочка Люба,
По чистой случайности она лишилась зуба,
Ей стало больно, 

Она была недовольна,
Эта маленькая трусливая девочка Люба.
У девочки Рут был кариес страшный,

Хотели помочь ей в больнице однажды,




Но начала она кричать:


«Не хочу я умирать!»

Стоматолог сказал ей: «Будь отважной».
There once was a girl named Sue,

Whose clothes were especially new.
She fell in the mud,

And spoiled every dud,

This unfortunate girl named Sue.
Жила-была крошка Надежда,

И новой была её одежда,

Но как-то упала,
В грязи замаралась,
Ох, несчастная крошка Надежда.
Жила-была девочка Одетта,
Она была всегда безупречно одета,

Но случилось один раз,

Она упала лицом в грязь,

И испортила наряд свой при этом.
Жила- была как-то девчонка Кото,

Пошла на прогулку в новом пальто,

У лужи споткнулась,
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Встав, ужаснулась.

        Не повезло той несчастной девчонке Кото.

Красавица Сью в деревне жила,

Одежда её очень модной была,
Но как-то в грязь упала,

Все брючки замарала;

И после этого долго рыдала она.

There was an old lady of France,

Who taught his little ducklings to dance,

When she said «Tick-a-tack!»
They only said, «Quack»;
Which grieved that old lady of France.

Танцевать выходили ни свет ни заря

Пять утят и старушка и, видимо, зря,

Не нужны утятам танцы,

Они хотят купаться,
Огорчали утята её своим « Кря».
Жила во Франции старая дама

И танцам утяток учила упрямо;
Считала вальса им такт,
Они в ответ только “кряк”;
Очень печалилась старая дама.

Джанет, которой 45,

Утят учила танцевать,
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Но, видно, было это зря,

Утята только: «Кря  да  кря».

Им не хотелось танцевать.

In the capital town of Peru,

Everyone walked two by two.

They all asked each other,

« Are you my brother? »

And it ended with «How do you do? »

В огромном городе Москва

Ходили люди парами по два

И удивлялись дружно: «Ты мой брат?

И снова я тебя увидеть рад!»

А потом друг другу говорили: «До свиданья!»

There was a old man who said, “Do

Tell me how I should add two and two?

I think more and more

That it makes about four

But I fear that is almost few.”
Жил некий мудрец, не уверен он был,

Что правильно он две цифры сложил,

Знает кто в целом мире,
Два плюс два лишь четыре?

Не очень уверен мудрец в этом он был.
Жил-был в Тагиле бедный старик,
Складывать цифры он не привык.
И никто не мог помочь 

Ему в целом мире

Понять, что два плюс два будет четыре.
Пожилой человек задавал вопрос всем:

« Не могли бы ответить вы мне,
К двум прибавлю я два,
Получу ль четыре я?

В этом я не уверен совсем».

There was a young lady named Ester;
She lived in the Country of Leicester.

She went for a walk,

Had a very long talk,

And found she had gone right to Chester. 

Однажды девушка Эстер, 

Жившая в графстве Лестер.

 Пошла погулять,

С друзьями поболтать,
А вернулась к вечеру в Честер.

Как-то болтливая девушка Эстер, 

Что жила в малом графстве Ликестр,

Пошла погулять,
            Не переставая болтать, 

Не заметив того, что пришла в город Честер.
В нашем городе Нижнем Тагиле

Жила-была юная девушка Лиля;
Но вот на прогулке, 

С подружкой болтая

Пришла, не заметив, она в Алапаевск.
 There once was a big brainy dog;
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The huge dog made friends with a frog,

The dog was Billy,

The frog was silly,

What strange friends were the dog and the frog.
There was a gifted man from Wales,

He played the piano quickly and well.

Once he fell on the floor,
Shut his toe in the door,
And became the most stupid man in Wales.
There was a strange lady from Russia,                                                                               
Her wonderful name was Natasha.

She asked everybody,

 “Do you see anybody?”
How strange was that lady from Russia.
                                                                                               In one country there lived pretty people,

They're sad as they were ugly and little,

They often cried,
Even wanted to die.

       But soon they became much taller and pretty.

There was a cat, who lived in a box; 
He often stole Jack’s socks.
He stole the last pair,
The boy was in despair,
The cat’s box was full of the socks!
There was an odd girl in the class,
All her T-shirts looked like green grass,
She asked, «How are my shirts?»
We answered, «They’re the tops!»
How strange was the girl from my class.

A little boy liked to read books.                                                                                               
His dad was a very good cook.

When Dad cooked bread,

The boy was glad, 

As he liked to eat bread and read books.
There was a girl, who liked her doll,
She had a lot of toys in the hall.

She lost it one day,

It was a sad day in May;
     Since that she’d never seen her doll in the hall.
